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НАЦЫЯНАЛЬНАЯ1ДЭНТЫФ1КАЦЫЯ ПАДЛЕТКАВЫХ АПОВЕСЦЯУ 
А. ЖВ АЛЕУ СКАЕ А I Я. ПАСТАРНАК

ЛЕаратура для сярэдняга i старэйшага школьнага узросту -  тэта перш за 
усё якасны сродак сацьишзацьй i шкультурацьп. МенавЕа таму, каб зразумець 
штарэсы сучасных падлеткау, трэба ул1чваць сацыякультурны кл1мат, у яюм
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яны знаходзяцца. Асабл1васць працэсу сучаснай сацыялпацьп падлеткау 
у Беларуси заключаецца у тым, што ён праходзщь ва умовах каштоунаснай 
няпэунасш, кал1 старыя каштоунасщ дэфармаваны, новыя мехашзмы ix 
перадачы ад старэйшага пакалення да малодшага яшчэ фарм1руюцца. A ivmic 
тым у падлеткавым узросце закладваюцца асновы грамадзянскай пазщьй, аднак 
уздзешйчаць на яе станауленне толый ты Mi формам! i спосабамц яюя успры- 
маюць, напрыклад, малодшыя школьнш, у таюм узросце немагчыма.

Анкетаванне падлеткау, якое было праведзена нам1 у межах даследаван- 
ня сучаснага падлеткавага чытання, паказала, што у сферу ix чытацюх штарэ- 
сау уваходзяць книг масавай лпдратуры, яюя атрымал1 модную рэкламу 
у свеце. У таюх умовах было б правшьна звярнуцца да такога феномена, як 
рускамоуная беларуская лггаратура. KHiri А. Жвалеускага i Я. Пастарнак сён- 
ня у Pacii маюць пэуную папулярнасць. Абодва nicbMeHHiKi нарадзшся 
у нашай кра1не, аднак пры гэтым у ix творах рэдка адзначаюцца рысы бела- 
рускай ментальнасщ, яюя з ’яуляюцца адным з галоуных паказчыкау шттта.- 
моунай нацыянальнай л1таратуры.

Увогуле статус рускамоунай беларускай л1таратуры i сёння выкл1кае 
шмат пытанняу, таму часта становщца прадметам дыскус!1 лыаратурнай кры- 
TbiKi. Зал1чэнне такой лАаратуры у фонд нацыянальнай, з аднаго боку, пашы- 
рае яе колькасна, з другога -  яе ж нацыянальны характар i зн1шчае. Няма 
нават адзшага погляду на мэтазгоднасць ужывання слова рускамоуная 
у адносшах да такой лыаратуры, бо усё, што шшацца на рускай мове, можна 
назваць рускай лАаратурай. Так, даследчык А. Андрэеу л1чыць мэтазгодным 
размежаванне беларусюх л1таратарау, як1я п1шуць па-руску, на рускамоуных 
i pycxix п1сьменн1кау Бел ару ci, таму што першыя (рускамоуныя), на яго думку, 
з ’яуляюцца «складн1кам» беларускай лАаратуры, трансл1руючы модус 
беларускай ментальнасц1, а у друпм выпадку гаворка щзе пра лтаратуру, «што 
мае дачыненне адначасова i да рускага, i да беларускага прыгожага шсьмен- 
ства» [1]. Аднак не заусёды магчыма вызначыць крытэрьй, згодна з яьам1 
наяунасць элементау модуса беларускай ментальнасц1 адпавядае статусу руска
моунай беларускай лггаратуры. Геаграф1чны погляд на шшамоуную беларус- 
кую л1таратуру хаця i з ’яуляецца дастаткова абагульненым, але у той жа час дае 
адэкватныя крытэрьй для вызначэння «беларускасщ» л1таратуры. Згодна з так1м 
поглядам беларуская рускамоуная лггаратура аб ядноувае ycix шсьменшкау, 
што ппттуць на рускай мове i пэуным чынам прадстауляюць Беларусь. 
А. Жвалеусю i Я. Пастарнак маюць беларускае грамадзянства, ix KHiri тыражы- 
руюцца як беларусюмц так i расшсюм1 выдавецтвам1, аднак у творах няма ярка 
выражанай нацыянальнай дамшанты. Разгледз1м тры KHiri аутарау, яьоя адрозш- 
ваюцца ступенню прысутнасц1 у ix сувяз1 з нашай крашай.

Творы аутарау з яуляюцца узорам падлеткаваи Л1таратуры як жанру. 
Кожны з ix закранае тую щ шшую сферу жыцця падлетка, праблему яго узаема- 
адносш са знешн1м светам. Поспех творау заключаецца у ix займальнасц1, што
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дасягаецца сродкаш удал ай кампазщыг Аповесш не абцяжараны мараллю, 
якая, безумоуна, ёсць у творы, але не з ’яуляецца навязл1вай. Так, у кшзе «Час 
заусёды добры» падлетю мяняюцца часавым! каардынатамг Жэня з 2018 года 
трапляе у 1980, а яе равесшк Вщя адпаведна адпрауляеццца у 2018 год. Абодва 
успрымаюць убачанае па-рознаму, абодва знаходзяць дрэннае i добрае у кож
ным часе. Прычым сам1 часавыя каардынаты абраныя аутарам1 амаль што 
выпадкова, бо галоуная задума -  не паказаць пэуную эпоху, а навучыць 
падлетка цанщь тое, што ён мае сёння, палтыунаму погляду на уласнае жыццё, 
на самаудасканаленне. Абодва падлетю, трашушы у складаныя жыццёвыя 
сЧуацьп, вырашаюць новыя для свайго часу праблемы. Нельга сказаць, што 
пстрычныя эпох1 паказаны у творы раунамерна, хаця, здавалася, тэта б адпа- 
вядала задуме аутара. Галоунай праблемай савецкага падлетка станов1цца яго 
несвабода, залежнасць ад iдзалоги. У 2018 годзе падлетак мае менш глабальныя 
праблемы: шфарматызацыя грамадства прывяла да таго, што людз1 развучыл1ся 
размауляць, таму вусны экзамен становища для школьшка цяжк1м 1спытам. 
Прычым падлетю адэкватна ацэньваюць новы для сябе час. Напрыклад, шянеру 
Вщю падабаецца работа з камп’ютарам, у той час, як Жэня зауважае, што жыц
цё яе бацькоу у савецкай рэча1снасц1 занадта шэрае i будзённае. Аднак пры 
гэтым аднолькава важным для падлеткау застаюцца узаемаадносшы: сяброу- 
ства, першае каханне. Кн1га у мнопм з ’яуляецца паказальнай у адносшах да тых 
змен, што адбываюцца у падлеткавай лггаратуры. Kani для герояу таюх 
класлчных творау, як «Над пропасцю у жыце» Дж. Сэлшджара, «Чучала» У. Жа- 
лезнякова, характэрна рэфлексля, траг1чнае светаадчуванне, звязанае з пратэс- 
там супраць дарослай фальшывай марали, спавядальны характар апавядання, то 
для герояу сучасных падлеткавых творау характэрны дзённ1кавы стыль, часта 
з элементам! ipoHii. Засяроджанасць на асаб!стым, эга!стачныя памкненн!, 
жаданне увесь час атрымоуваць асалоду ад жыцця -  рысы сучаснага героя- 
падлетка. А. Жвалеусю i Я. Пастарнак як выхаванцы савецкай »noxi, у якой 
эга!стычнае не л!чылася за норму, якраз прадстауляюць традыцыйную гума- 
н!стычную лггаратуру у абноуленым выглядзе, больш зразумелую для сучас
нага падлетка. Савецкая рэча!снасць, паказаная у кн!зе, будзе актуальная для 
чытачоу любой постсавецкай кра!ны.

Клопат i страх за уласнае дзщя, жаданне яго засцерагчы часта прыводзяць 
да таго, што пачуцщ i жаданHi падлетка застаюцца непачутым!. Пам1ж бацькам! 
i дзецьм! ствараецца дыстанцыя, скарацщь якую магчыма тольк1 зваротам 
дарослых да уласнага падлеткавага вопыту. Так, у аповесц! А. Жвалеускага 
i Я. Пастарнак «52 лютага» бацыа пятнаццацйадовых дзяучынк1 i хлопца 
паглыбляюцца у свае успамшы, i тэта дапамагае iM не толью наладзщь узаема
адносшы з дзецьмр але i засцерагчы ix жа ад памьшак. У анатацьй да KHiri 
аутары прапаноуваюць бацькам у якасщ рэкамендацы! пачытаць самую «нецэн- 
зурную» старонку KHiri, дзе ашсваецца спроба першай штымнай блпкасщ
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падлеткау. Такая рызыковая парада з ’яуляецца гарантаваным спосабам прыцяг- 
нення да книг паддеткавай yBari. Адной з правакацыйных тэм naoBecui 
становища праблема першага сексуальнага вопыту, стаулення да яго падлеткау, 
яго паследствау. Аднак адносшы падлеткау у кйзе з ’яуляюцца велыш шчырым1 
i трапяткмг У аснову твора пакладзены рэальны факт -  снежны буран у Мшску 
у 2013 годзе, як  здарыуся якраз у палатку вясны. Прыродны катаклизм 
становщца вырашальным для сюжэта книг, бо бацью застаюцца сам-насам 
з уласньиш дзецьм1 у замкнутай прасторы i вымушаны размауляць з iMi. Бацька 
Цёмы i Maui Дзшы распавядаюць пра свае першыя адносшы у 15 гадоу. Псто- 
рыя ix кахання -  светлая i прыгожая, не пазбауленая пры гэтым канфл1ктау. 
Давол1 праудз1ва бацька Цёмы anicay сваю барацьбу з уласньиш гармонам1, 
першым сексуальным жаданнем. Менав1та пслхалапчная негатоунасць закаха- 
ных падлеткау да першай 1нтымнай бл1зкасц1 становщца галоунай прычынай ix 
першага раставання, таму пры узнауленш адносш яны вырашаюць абыходзщь 
гэтую тэму, i тэта робщь ix пачуццё яшчэ болын шчырым i гармашчным. Аднак 
самым галоуным урокам як для герояу-падлеткау, так i для чытачоу становщца 
непрадказальны фiнaл гэтай псторыг Кампазщыя твора будуецца TaKiM чынам, 
што чытач упэунены у тым, што псторыя закаханых -  тэта i ёсць псторыя 
кахання Maui i таты як мужа i жонкг Таму нечаканьий аказваюцца фшальныя 
словы Maui: «А потым я сустрэла твайго тату» [2, с. 120]. TaKiM чынам, 
развейваецца мiф падлетка пра лёсавызначальнасць першага кахання, яго 
драматызм. Несумненна, што усе фiзiялaгiчныя пaдpaбязнacцi узаемаадносш 
з супрацьлеглым полам дзeцi лётка здольны спасщгнуць без бацькоу праз вопыт 
равесшкау, 1нтэрнэт, аднак спалучэнне гэтых ведау з HOBbiMi пачуццям1 i рэаль- 
HbiMi людзьмi часта BbnoiiKae шмат праблем. Рэальны вопыт бацькоу, якя, 
безумоуна, усё ж маюць пэуны аутарытэт для дзяцей, дапамагае пераадолець 
тэты дысбаланс, арыентуючы падлеткау на паз1тыуныя адносшы да усяго, што 
адбываецца у ix жыццi.

Болын канкрэтна вызначыць нацянальную прыналежнасць кшг А. Жвалеу- 
скага i Я. Пастарнак можна xi6a праз параунанне з беларускамоуным1 KHiraMi 
гэтага ж жанру. Умоуна беларускамоуную падлеткавую лггаратуру можна 
падзял1ць на тры катэгорыг 1) твор-актуал1зацыя пстарычнага мшулага, 
2) падлеткавы дэтэктыу; 3) творы з актуальнай для падлетка праблематыкай. 
Першыя дзве катэгорьй непасрэдна звязаны з беларускай псторыяй. Напрык- 
лад, нават перакладзеная на рускую мову аповесць А. Федарэню «Шчарбаты 
талер» адлюстроувае беларускую псторыю. Адна з мэт творау -  пaглыбiць веды 
пра пстарычную спадчыну Бел ару ci, дадаць ёй пэунай вeлiчы у вачах падлетка. 
TaKi падыход у паддеткавай лггаратуры абгрунтаваны. У малодшым школьным 
узросце для выхавання патрыятызму дастаткова сцвярджэння пра тое, што 
трэба любщь сваю KpaiHy. У падлеткавым узросце з’яуляецца лапчнае пытанне: 
за што яе трэба любщь. Менавгга таму многа творау для падлеткау прысвечаны 
«ажыуленню» псторьй, часта праз падарожжы у часе ui праз сучасныя прыгоды
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падлеткау, звязаныя з ПстарычньЕУЙ артэфактамт Книг А. Жвалеускага i Я. Пас- 
тарнак адносяцца да трэцяй катэгорьй, у мнопх з ix увогуле адстутшчае 
узгадванне крашы ш горада. У беларускамоуных KHirax дадзенай катэгорьй 
таксам а няма сувяз1 з канкрэтнай крашай, акрам я мовы. Таюм чынам, той жанр 
падлеткавай лггаратуры, у яюм ствараюць KHiri аутары, увогуле не самая удалая 
глеба для выявления ментальнасцт Як правша, тэта творы пра агульныя 
падлеткавыя праблемы. I усё ж KHiry «Слямцы» можна назваць самай «бела- 
рускай» кшгай аутарау, бо адным з яе персанажау з’яуляецца Мшск. Сюжэт 
аповесщ звернуты да тыловых падлеткавых праблем. Абодва repoi шукаюць як 
сябе, так i людзей, яюя б мапй стаць дарадцам1 i апорай па жыццт Пошую 
адбываюцца на фоне беларускай рэчаюнасцт У палатку KHiri аутары робяць 
своеасабл1вае адступленне, дзе расказаваюць пра Беларусь. Атрымоуваецца, 
што тэта паведамленне -  вщавочны зварот да расшскага пытала з мэтай растлу- 
мачыць пэуныя беларусюя pэaлii. Аднак пры гэтым твор выконвае пэуную 
патрыятычную Miciio -  паведамщь свету пра родны горад. У anoBecui узгад- 
ваюцца назвы канкрэтных мшсьйх вул1ц, кафэ. Мшск у творы робщь усё, каб 
злучыць падлеткау Яна i Геулу. Уздзеянне тэта выражаецца праз надвор’е: 
«Мшск быу вельм1 добрым горадам. Але часам i у яго канчалася цярпенне. Вось 
i зараз ён хлястау Геулу па шчоках халодньтш cтpyмянямi...» [3, с. 131]. 
Важным фактам для разумения нацыянальнага вызначэння дадзенай KHiri 
з’яуляецца тое, што свае творы аутары «тэсщруюць» на чытачах падлеткавага 
узросту. KHira прайшла ацэнку менав^а MiHCKiMi шкoльнiкaмi, ix вoдгyкi 6bmi 
прынятыя пад увагу пры стварэнн1 яе канчатковага вырыянта.

TaxiM чынам, KHiri А. Жвалеускага i Я. Пастарнак можна прыл1чыць да 
рускамоунай лАаратуры Беларуси па некальк1х прычынах:

• аутары з ’яуляюцца беларусам1;
• KHiri аутарау друкуюцца i у беларусюх выдавецтвах;
• у творах аутары звяртаюцца да канкрэтных беларусюх мясцш, падзей, 

хаця часам яны выступаюць толью фонам, бо для дадзенага жанру месцазна- 
ходжанне не мае вялшага значэння;

• T3CTaBbiMi HbiTanaMi творау з ’яуляюцца бeлapycкiя шкoльнiкi (у выпад- 
ку з «Ciямцaмi»).
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